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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yKa3aHuA BbB Bpb3ka C MHCTa/laUMATa/MOHTaXa
MHCTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBaA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLIEH3UPaAH
3a pa60T|/|Te Ccneynannuct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopea6bu.

[cs] Dllezité pokyny k instalaci/montéaZi

Instalaci/montéaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavukég unobei€eic yia v sykatdotacn/cuvappoldynon

H sykataotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpayuatonoleital and
e€ouaiodotnpévo yia Tig epyadleg auTég TEXVIKG MPOCWTIKG, TO
onoio Ba mpémnel va ppovriel dote va tnpoltvral ol IoyUouoeg
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[hel 8603369¢mgs6o Bomomgdgbo oBlisesgoolmgol/dmb@sgolscmgols
0BLB@305/0mbBg0 MBos 336bmMEogaEL LxdmBsmgdolomgol ws8zgdvmmo
335w0x0E0YHo 3gHLembswol dogh, 8mgdguo 3sbsfigol ssgom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$§anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre unspecialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BakHble YKazaHuA no I'IOAKHIO'-IeHVIIO/MOHTa)Ky

MoaknioueHNe/MOHTaX AOMKHbI BINOMHATL CMELMaNCTbI,
nMmepLmne 4onyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npm COGHIOHEHVIVI
ANCTBYIOWMX HOPM U NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxwisi BKasiBku wono ycraHoBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3jiicHIoBaTU paxisLy, Lo MatoTb f038IN
Ha NpoBeAeHHA LnX PobiT, i3 AOTPVMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEHMEERT
DA PR 52 BV AT AR SRR L AR ) ol A R 3 R DS AT 20 3
araailifous Al Ldla ciliiada [ar]
A pldt 723 g slet ya pa cJanlly Al 7 o (pacadia 3 o pranilfn€ 3 o5 of ciny

NS gafinsnal 053 pge it S [fa]
JalS A 53 Uy Cigan g el S o aladl 4 Slae 4S () a8 Jana sty Sl yafisial
295 pladl 4da g3 pa ) e 4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. %) %) Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande E @ E Remarques
Benaming Bestelnummer < |« | < Opmerkingen
Description Ordering no. : : : Remarks
Descrizioni N° d'ordine SIS Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % % Notlar

o |lOo |0
1 |Mantel Buderus 87377000340 ®m ' m H
2 |Blende 87186406250 m W | m
3 |Rahmen 87186412040 m | W m
4 |Logo Buderus 87182207070 m|m ' m
5 |Schraube M5X22 (10x) 87134030260 || m| m
6 |Stopfen 87167632660 H | H =
7 |Halterung 87377001330 |m|m =
8 |Scharnier 87377014530 m | W m
11 |Abdeckblech 87186423250 H | H | H
12 |Abgasstutzen 87107352960 m ' m =
13 |Blechmutter (10x) 87106090150 m | m =
14 |Dichtring D59mm (10x) 87110043210 m|m =
15 |Abgasrohr 87107350810 m | 'm =
16 |Schraube 4,8x13 (10x) 29106114320 |m|m | m
17 |Dichtung d: 80mm 87110042320 | m =
20 |Daempfer-Set (2x) 87182242670 || H H
24 |Adapter DN80/125 87167632740 m | m ®

H R R

AZB880/1 Adapter 80/125

7719 002 433

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Blechteile
Piéces de tole
Mantel

Sheet metal
Parti di lamiera

Sac Parcalari
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Warmedlbertrager
Caloporteur
Warmtewisselaar
Heat exchanger
Blocco lamellare
Esanjor

GBH172 14,24 T75, PNSR400
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

(%] (%] Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande E @ E Remarques
Benaming Bestelnummer slsls Opmerkingen
Description Ordering no. ‘,! ‘,! ‘,! Remarks. .
Descrizioni N° d'ordine =l == Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. g g g Notlar

1 |Warmeblock 87186639590 W

1 |Warmeblock WB6 Midi 8718 664 061 0 LN

2 |Elektrodensatz 87181070870 m | m ®m

3 |Dichtung 87110043250 |m|m =

4 |Brenner 8718120 609 0 L |

4 |Brenner 87181206160 W

5 |Verdrangungskérper 87154051960 m | m =

6 |Verdrangungskorper 87182256400 || H H

7 |Spiegelsatz 87156000240 m | 'm =

8 |Temperaturbegrenzer 87072061960 m W =

9 |Temperaturbegrenzer kpl 87105062670 || H H

10 |Verschluf? Kondensatsammler WB6 Buderus | 8 7186426810 |H | H | &

11 |Mutter 87133011960 m m =

12 |Temperaturfihler 87145000870 m | 'm =

13 [Schauglas 87156000180 ® | 'm =

14 |Mutter M8 87133011800 m | m =

15 |Kondensatsammler WB6 87377014740 m|/m ' ®m

16 |Dichtgummi 87161068400 || m =

17 |Dichtgummi 87110043240 m|m =

18 |Dichtungssatz 87101032060 m | m =

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Warmedlbertrager
Caloporteur
Warmtewisselaar
Heat exchanger
Blocco lamellare

Esanjor

30.10.2014

6720648396
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Speicher
Ballon
Voorraadvat
Storage tank
Bollitore
Boyler Kab#

GBH172 14,24 T75, PNSR400
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande (é (é Remarqyes
Benaming Bestelnummer sl Opmerkingen
Description Ordering no. & Remarks
Descrizioni N° d'ordine % % Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. g g Notlar

1 |Behalter 87182225130 m |\ m

3 |Mantel 87182210890 m| =

5 |Rohr-Tauchrohr 75L Lg 721mm 87182238420 |m | m

6 |Rohr-Tauchrohr 75L Lg 710mm 87182238430 |m | m

7 |Verteiler kpl 75L 871822383800 m |\ m

8 |Tauchrohr 75L 360mm 87182238440 m |\ m

9 |Anode isoliert 1" 325 Ig 87199282260 m |\ m

10 |Temperaturfihler 87145001230 m | =

11 |Pumpe 5M Sanitar kpl 87182251090 |m | m

12 |Adapter 87182233610 m| W

13 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030460 ® | m

14 |Fitting 87186620660 W H

15 |Dichtscheibe 3/4" (10x) 87101030430 m|'m

16 |Rohr WW VL - PEX 87182261660 W | ®

17 |Rohr KW - PEX 87182263890 m |\ m

18 |Adapter 87182233610 m | W

19 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 m |\ m

20 |[Klammer (10x) 18 87112000240 m |\ m

21 |Blech Tragerblech beschichtet 87182213940 m | m

22 |Haltewinkel 87180058190 m ' m

23 |Schraube 87134030360 m| =

24 |Schraube 4,8x13 (10x) 29106114320 |m | m

25 |Absperrventil Vorlauf 3/4" 87377002930 m | =

26 |Gashahn 87174052590 m |\ m

27 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030140 m ' m

28 |Brandschutzventil 87174052710 m | =m

29 |Absperrventil Rucklauf 3/4" 87377002920 m | =

30 |Rohr VL/RL 87377002490 m |\ m

31 |Gasrohr 87377002480 'm | m

33 |Absperrventil 3/4"x1" 87182253470 m | m

34 |Halteblech beschichtet 87377013920 m | m

35 |Rohr VL/RL 87182263930 m |\ m

36 |Halteblech beschichtet 87377013910 m | m

37 |Krimmer 87182261710 |m | ®m

38 |Dichtscheibe 1/2" (10x) 87101030450 m |\ m

39 |Haltefeder (10x) 87146060040 ®m =

N |

Nr.1113 Zubehor

7719 002 825

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Speicher
Ballon
Voorraadvat
Storage tank
Bollitore

Boyler Kab#

3A

30.10.2014

6720648396




Ersatzteilliste
Liste des piéces de rechange

Onderdelenlijst Lista parti di ricambio
Spare parts list Yedek Parca Listesi

8738891289.aa.R

o W

Speicher
Ballon
Voorraadvat
Storage tank
Bollitore
Boyler Kab#

GBH172 14,24 T75, PNSR400

30.10.2014

1 O 6720648396




Verbindungsleitung Puffer mit Entlfter

7 738 110 368

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Benaming Bestelnummer ™ Opmerkingen
Description Ordering no. 818 Remarks
Descrizioni N° d'ordine 3| & Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % % Notlar

oo
1 |Vorderwand 87377029270 m | ®
2 |Deckel 87377029300 m|'m
3 |Seitenwand lang 87377029290 m |\ m
4 |Seitenwand kurz 87377029280 m | ®
5 |Fullventil 87385059550 W W
6 |Halterung 87113048760 m =
7 |WW-NTC m.Schraubklemme 87145000920 ®m | =
9 |Schraube 87134070210 ®m | ®
10 |Entliftungsventil 87168384490 m |\ m
20 | Thermometer 87172080500 m | m

H n

2x Wellrohr 1" isol. 3mtr.

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Speicher
Ballon
Voorraadvat
Storage tank
Bollitore

Boyler Kab#

3B
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Gasarmatur GBH172 14,24 T75, PNSR400

Bloc gaz
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4 Gas valve
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Gaz Armaturi
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

(%] (%] Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande E @ E Remarques
Benaming Bestelnummer slsls Opmerkingen
Description Ordering no. ‘,! ‘,! ‘,! Remarks. .
Descrizioni N° d'ordine =l == Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. AR Notlar

1 |Geblase 87182242070 m | W m

2 |Dichtung 87186602080 W m ®m

3 |Dichtung 87110043250 |m|m =

4 |Spiegelsatz 87156000240 m | 'm =

5 |Membrane 87182228450 m /W ®m

6 |Gehéduse 87182228440 m | W m

7 |Luftbegrenzer 87182228430 | m

7 |Luftbegrenzer 8718660 1170 LI |

8 |Ansaugrohr 87186602260 (B H H

9 |Drosselbuchse 87186602270 H | H N

11 |Gasrohr 8718 660 203 0 LR

11 |Gasrohr 87186602050 m

12 |O-Ring 12x3 (10x) 87102050890 |W| W | m

14 |Gasarmatur SIT 848 230V HNBR 87377015410 m W m

16 |Dichtung 18,3x24,3 (10x) 87101031610 m | m =

17 |Gasrohr 87182248830 u

17 |Gasrohr 87182264280 W u

18 |Dichtscheibe 1" (10x) 87101030140 | m =

19 |Gehéuse 87182257300 H | H | H

20 |Trager 87182257290 m |\ m | m

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Gasarmatur
Bloc gaz
Gasregelblok
Gas valve
Gruppo gas

Gaz Armaturi

30.10.2014
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande (é @ (é Remarques
Benaming Bestelnummer slsls Opmerkingen
Description Ordering no. ‘,! ‘,! ‘,! Remarks. .
Descrizioni N° d'ordine =l == Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. g g g Notlar

1 |Syphon 87105062710 m|m ' m

2 |Deckel 87105062730 m | W m

3 |Schlauch 87107031780 'm|m ' m

4 |0-Ring 26,34 x 5,33 (5X) 87102050980 m | m m

5 |Dichtungssatz (10x) 87101031540 m|'m =

6 |Haltefeder 20mm (10x) 87167711670 m | m | ®m

7 | Temperaturfihler 87145001170 m|m =

8 |Motor Ventil 87377015370 m W m

9 |Ventil 87377014820 m | W m

10 |Wérmetauscher 87186653180 mH | H H

11 |Dichtung Sek WU 15mm 87161064350 |m | W m

12 |Anschlussbuchse 87103053850 | 'm m

13 |Anschlussbuchse 87103053870 m|m ' m

14 |Haltefeder 18mm (10x) 87167711690 m | m =

15 |Dichtung 87182251100 m | W m

16 |Dichtscheibe 1/2" (10x) 87101030450 m | 'm | m

17 |Dichtscheibe 3/4" (10x) 87101030430 | m | =

19 |O-Ring 17x4 (10x) 87167711540 |m|m H

20 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 m | W m

21 |Adapter mit Drossel 87182257790 m|m ' ®m

22 |Manometer 87182243440 m |\ m H

23 |0O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) 87161408100 m | m =

25 |Dichtung 18,5x24,3 (10x) 87167712590 m | 'm =

26 |Klammer (10x) 18 87112000240 m | m =

27 |Rohr WW 87182247820 L]

27 |Rohr WW - horizontal 87182248890 m L]

29 [Rohr HV oben 87182247800 m | W m

30 |Rohr HV unten 87182247810 u

30 |Rohr HV - horizontal 87182248880 m L]

31 |Rucklaufrohr 87107353240 m|m ' ®m

32 |Rohr RL unten 87182248950 m | W m

33 |Rohr KW 87182247830 m | W m

34 |Rohr li V-H Speicher 87182248990 m | 'm =

35 |Rohr HV Speicher 87182249000 |m|m =

36 |Rohr 87182248930 L]

36 |Rohr KW 87182263900 m n

37 |Rucklaufrohr 87107353960 u

37 |Adapter 87161064390 m L]

38 |Klammer 87161064320 m | m m

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Rohre
Tubes
Pijps
Tubes
Raccordi

Borular

30.10.2014
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Control box

A Quadro comandi

Kumanda Unitesi
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Pos |Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande Remarques
Benaming Bestelnummer Opmerkingen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Notlar

1 |Steuergerat 8718615 34A0

2 |Sicherung (10x) 8744 503 0400

3 |Abdeckung 8718 601 45A 0

4 |Abdeckung 8718 601 44A 0

5 |Abdeckung 8718 601 42A 0

6 |Zugentlastung 87122010070

9 |Anschlussklemme 2-pol FR/FS blau 8714 404 4050

10 |Anschlussklemme 2-pol HW/CH gelb

8 714 404 406 0

11 |Anschlussklemme 3-pol N/L orange

8714 404 4040

12 |Anschlussklemme 3-pol N/L grau

8714 404 4070

13 |Anschlussklemme 3-pol N/L violett

8714 404 4030

14 |Anschlussklemme 3-pol N/L grin

8714 404 408 0

15 |Anschlussklemme 3-pol N/L weiss

8714 404 4020

16 |Anschlussklemme 2-pol griin

8 744 404 090 0

17 |Anschlussklemme 2-pol orange

8 744 404 088 0

18 |Anschlussklemme 2-pol rot

8744 404 092 0

19 |Anschlussklemme 2-pol blau

8 744 404 089 0

20 |Anschlussklemme 2-pol grau

87444040910

21 |Anschlussklemme 2-pol braun

8744 404 093 0

22 |Abdeckung -RC35 Dummy Cover

8718 605 72A 0

H| EH E N E N NN NN NN NN NN N N N| N|GBHI72-14T755

[ SN B BN BN BN AN BE AN BN BN BE BN BE BN DR BN BN BN BN B CCLivrrZapeh

23 |Kodierstecker KIM-01 1194 (NG)

8737706 3250

23 |Kodierstecker KIM-01 1274 (LPG)

8737 706 329 0

[ BN BN BN BN BN AN BE BN BN AN BN BN BN BN BN BN BN BN BN NE BN JRcCLEYrirZass)

23 |Kodierstecker KIM-01 1195 (NG) 87377063330 m

23 |Kodierstecker KIM-01 1275 (LPG) 87377063360 |m

23 |Kodierstecker KIM-01 1196 (NG) 87377063400 L]
23 |Kodierstecker KIM-01 1276 (LPG) 8737706 3430 L]
24 |Transformator 87186413340 m | W m
25 |[Halter 87186408950 || m =
26 |Halter 87377001480 |m|m =
27 |Kabelbaum HV 87377017950 |m|m H
28 |Ziundkabel 87160134340 |m|m H
29 |Kabelbaum Hauptstrang 8737 700 250 0 L]

29 |Kabelbaum Hauptstrang 87377020510 m L]
30 |Netzkabel 87044010330 m|/m =
Gasart-Umbausatz 3P --> Erdgas 8737 706 3270 L]
Flissiggas-Umbausatz 3P (Propan) 8737706 3300 L]

Gasart-Umbausatz 3P --> Erdgas 87377063340 |m
Flissiggas-Umbausatz 3P (Propan) 87377063370 m
Gasart-Umbausatz 3P --> Erdgas 87377063410 L]
Flissiggas-Umbausatz 3P (Propan) 8737706 3440 L]

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Schaltkasten

Tableau de commande
Schakelkast

Control box

Quadro comandi

Kumanda Unitesi

B6A
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Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Onderdelenlijst
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Yedek Parca Listesi

8738891293.AA/RS

(@))

SM10
SM10
SM10
SM10
SM10
SM10

GBH172 14,24 T75, PNSR400

30.10.2014
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande Remarques
Benaming Bestelnummer Opmerkingen
Description Ordering no. § Remarks. .
Descrizioni N° d'qrdlne <£ Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. z Notlar

1 |Modul SM10 S04 Solar 63017669 u

2 |Kleinteile Modul-EMS 63017667 L]

3 |Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T2,5 63017673 u

4 |Anschlussklemme 2-pol. weiss 7747023129 |m

5 |Anschlusskl. steckb 2-pol grau R5 87182249070 m

6 |Anschlussklemme 2-pol. EMS gelb 63016969 L]

8 |Anschlussklemme 3-pol Netz weiss 7747023981 |m

9 |Anschlussklemme 3-pol. Pumpe braun 7747023984 | m

11 |Wandmontageset Modul blau 63016994 L]

12 |Gehéause Klemmenabdeckung Modul-EMS 63017671 u

13 |Mont-Mat Module 63017672 u

14 |Kabel 230 V Solar 87377021190 m

15 |Kabel BUS 87182254980 m

16 |Speicher/Vorlauf-Fihler RD9,7 3100mm 10k 63006631 u

17 |Kabel PT1000 87144021270 =

18 |Pumpenkabel 87144021310 =

19 |Warmeleitpaste 87199186580 m

20 |Solarkollektor Fuhler 35x6 87472081720 =

GBH172 14,24 T75, PNSR400

SM10
SM10
SM10
SM10
SM10

SM10

6B

30.10.2014
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Onderdelenlijst Lista parti di ricambio

Ersatzteilliste
Liste des piéces de rechange

Yedek Parca Listesi

Spare parts list

29

131471516

8738892460.aa.R

GBH172 14,24 T75, PNSR400
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande Remarques
Benaming Bestelnummer [54] Opmerkingen
Description Ordering no. § Remarks. .
Descrizioni N° d'ordine %) Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. % Notlar

1 |Modul SM 100 Buderus 7738110103 |m Zubehor

2 |Gehause Oberteil xM100 Buderus 87377044820 m

3 |Gehé&use Unterteil xM100 weiss 87377044810 m

4 |Kabeldurchfiihrung 2-polig 87377044950 m

5 |Montage Material 87377044830 m

6 |Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x) 63017674 u

10 |Anschlussklemme 3-pol Netz weiss 7747023981 |m

11 |Anschlussklemme 4-pol*** violett 87377044890 m

12 |Anschlussklemme 3-pol gelb 87377023010 m

13 |Anschlussklemme 2-pol. EMS gelb 63016969 L]

14 |Anschlusskl. steckb 2-pol grau R5 87182249070 m

15 |Anschlussklemme 2-pol WA maigriin 7747023154 | =

16 |Anschlussklemme 2-pol. weiss 7747023129 |m

17 |Anschlussklemme 4-pol U ocker 8718585554 | =

18 |Anschlussklemme 3-pol*** gelb 87377044900 =

20 |Kollektorfiihler RD 6,0 20k 2500mm 63006625 u

21 |Speicher/Vorlauf-Fihler RD9,7 3100mm 10k 63006631 u

22 |Warmeleitpaste 87199186580 m

23 |Spannfeder fur Anlegefihler 87185707100 |m

24 |Halteblech fir Anlegefuihler 87185707090 m

25 |Kabel 230 V Solar 87377021190 m

26 |Pumpenkabel 87144021310 =

27 |Kabel PT1000 87144021270 =

28 |Speicher/Vorlauf-Fihler RD9,7 3100mm 10k 63006631 u

29 |Kabel BUS 87182254980 m

30 |Kabel Pumpe PWM 87186642470 =

31 |Solarkollektor Fuhler 35x6 87472081720 =

[ |

Fuhler Temp RD 6,0 10k 3000mm

63026035

GBH172 14,24 T75, PNSR400

SM100
SM100
SM100
SM100
SM100
SM100

6C
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Ersatzteilliste Onderdelenlijst Lista parti di ricambio
Liste des piéces de rechange Spare parts list Yedek Parca Listesi

2

9
©

»

e

6720905737 .AB/G

Hydraulikblock GBH172 14,24 T75, PNSR400
Corps hydraulique

Hydrauliekblok
7 Hydraulic block

Blocco idraulico

Hidrolik Grubu
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Pos

Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande (é @ (é Remarques
Benaming Bestelnummer slsls Opmerkingen
Description Ordering no. ‘,! ‘,! ‘,! Remarks. .
Descrizioni N° d'ordine =l == Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. g g g Notlar

1 |O-Ring 7,75x2,1 (10x) 87102050800 m | m =

2 |Dichtung Sek WU 15mm 87161064350 |H | m | m

3 |Platte 87182248780 m | W H

4 |Schraube M5x32 87167716870 m| | m =

5 |Gummitille 87161064250 m | m m

6 |Dichtung 18,5x24,3 (10x) 87167712590 |m|m H

7 |Gehéduse NTC, mit Feder 87182255960 m|m =

8 |Temperaturfihler RAST5 87145000540 m | m ' ®m

9 |Haltefeder 10mm (10x) 87167711670 m|/m =

10 |Schraube M5x30 mit Scheibe 87161064520 m | m =

11 |O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x) 87161067480 || H H

12 |Haltefeder 18mm (10x) 87167711690 m | m =

13 |Haltefeder 13mm (1x) 87161065490 m | W m

14 |Stopfen 87161065660 W | ®m =

16 |T-Stick 87155021140 m|m | =

18 |ET Pumpe UPM 15-70CHG 87182217280 m|m ' ®m

19 |[Klammer 87161064380 m | m m

21 |O-Ring 23x4 (10x) 87167713530 m W m

22 |Entliftungsventil 87161064450 m | m ' ®m

23 |Mischermodul CHG 87377014810 m|/m ' m

24 |Klammer 87161064880 m | m m

25 |Sicherheitsventil 87174010290 m|m ' m

26 |O-Ring 2,62x6,02 ID EPDM (10x) 87161408100 m | m =

27 |Fillhahn 87167714320 m|/m ' ®m

28 |Sicherheitsventil 87174010350 m|m ' m

29 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 m | W m

31 |Umsteuerventil 87377046110 m | m ®

32 |Stellmotor 87186828390 m|m m

33 |Schraube M5 rostfrei 87161068480 m|m ' m

34 |Turbinenadapter 8718 2204020 u

35 |Durchfluss Sensor kpl 87161157540 L]

36 |Filter KW 8716 106 486 0 u

37 |O-Ring 22x3 EPDM (10x) 8716 106 747 0 ]

38 |Durchflussbegrenzer 12 I/min 87161410610 u

39 |Duse 8716 106 4850 L]

40 |Stopfen 87161065670 W /W =

41 |O-Ring 16x3 EPDM (10x) 87161074360 |m | H| B

42 |ET Pumpenmotor 87186645810 || H H

43 |Schlauch 87107257600 m|m ®m

45 |O-Ring 17x4 (10x) 87167711540 |m | m | m

46 |Abdeckung Ventil 87182253740 'm|m|\®m

47 |Schlauch 87182264270 m u

48 |Adapter 87182213270 |m

48 |Adapter 87182223050 u

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Hydraulikblock
Corps hydraulique
Hydrauliekblok
Hydraulic block
Blocco idraulico

Hidrolik Grubu
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Ersatzteilliste
Liste des piéces de rechange

Onderdelenlijst
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Yedek Parca Listesi
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=
FD < 207/ FD < 31.07.2012
6720905738.AA/G
Solargruppe GBH172 14,24 T75, PNSR400

Hydraulique de solaire
Hydrauliek solar

8 Solar hydaulics

Idraulica solare

Solar hidrolik

30.10.2014
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Pos |Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Dénomination Numéro de commande Remarques
Benaming Bestelnummer Opmerkingen
Description Ordering no. § Remarks. .
Descrizioni N° d'qrdlne Y Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. z Notlar

1 |Rohrbogen 3/4 87182257430 W

2 |Dichtung AFM34 3/4" hellgrau (5x) 87182213230 | m

3 |Griff rot 87186632920 m

4 |Kugelhahn 3/4"xM28x1,5 87182257420 | m

5 |Klemmverschraubung 15x1 87133057910 =

6 |Klemmverschraubung 18x1 87182257380 | Hm

7 |Winkel 3/4"x22 87182257390 m

8 |Wartungshahn 1/2"x3/4" 87174052960 m

9 |Reduziermuffe 3/4"x1/2 87182257440 m

10 |Reduzierstiick 1/2"x3/4 87182257370 | m

11 |Sicherheitsventil 6bar 1/2" 87174010250 m

12 |Stutzen 87182257360 W

13 |T-Stick 3/4 87182257410 =

14 | Griff blau 87182257450 W

15 |Reduziermuffe 3/4"x3/8" 87182257490 Hm

16 |Manometer 10bar 87172080850 MW

17 |Kugelhahn 8000-P kpl 87182257460 W

18 |Dichtscheibe 28x2 87101032120 m

19 [Rohr 1 87182257470 | m

20 |Schnellentlifter 3/8" 87185050530 m

21 |Pumpe 15 50 AOS 87172045270 =

22 |Durchflussbegrenzer 87182206410 m

23 |Rohr 3/4 87182257480 W

24 |Dichtscheibe 3/4" (10x) 87101030430 | m

25 |[Mutter mit Klemmring 3/4 87182263550 =

26 |Adapter 18mm-3/4" 87377026920 m

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Solargruppe
Hydraulique de solaire
Hydrauliek solar

Solar hydaulics
Idraulica solare

Solar hidrolik
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Ersatzteilliste Onderdelenlijst Lista parti di ricambio
Liste des piéces de rechange Spare parts list Yedek Parca Listesi

FD > 208/ FD > 01.08.2012 18-{30

8738892073.aa.R

Solargruppe GBH172 14,24 T75, PNSR400

Hydraulique de solaire
Hydrauliek solar
Solar hydaulics

A Idraulica solare

Solar hidrolik
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Benaming Bestelnummer [54] Opmerkingen
Description Ordering no. § § Remarks
Descrizioni N° d'qrdlne 219 Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Z |z Notlar

1 |Rohr VL 87186633100 m | m
2 | Griff rot 87186632920 m ' m
3 | Ventil Rickschlagventil VL 1" 87186632990 |m | ®m
4 |Rohrbogen 87186632900 m| =
5 |Mutter 3/4" - Klemmring 18mm 87186632930 m ' m
6 |Mutter 3/4" - Klemmring 15mm 87186633350 m ' ®m
7 |Adapter - Flachdichtung 87186633000 m| =
8 |Sicherheitsventil 87377029830 m | ®
9 |Adapter 1/2" 87186632830 m ' m
10 |T-Stiick Verteilerrohr 87186633010 H | H
11 |Einfullstutzen 87186626620 H H
12 |T-Stiick Manometer 87186633090 m | H
13 |Manometer 87186633060 W W
14 |Ventil Rickschlag RL 87186633530 m ' ®m
15 |Ventilgriff blau 87185436230 m |\ m
16 [Mutter 22mm 87186632800 W W
17 |Rohr RL 87186632790 m ' m
18 |Entlifter 87186626580 m | H
19 [Pumpe 15 50 AOS 87172045270 =

19 |Pumpe Solar PM2 15-65 AOS 8718 664 304 0 u
20 |DurchfluBmengenregler 87186632760 (B | H
21 |Rohr RL 87186632790 m ' m
22 |Stutzen Uberlauf mit Schlauch 87377030830 |m | W
23 |Dichtung 24,3x16,2x2 (10x) 87186629900 W m
24 |0O-Ring 20x3 (10x) 87186629980 m | m
25 |Dichtung 30x20x1,5mm (10x) 87186629910 m =
26 |O-Ring 17x3 (10x) 87186629960 m ®m
27 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87186632870 m | m
28 |Dichtung 18,6x12 (10x) 87377031550 m |\ m
29 |O-ring 14x2 (10x) 87186633050 m =
31 |O-Ring 9x3 (10x) 87186629950 W | m
32 |Flachdichtung 10,5x6x1,5 (10x) 87186633150 m ' m

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Solargruppe
Hydraulique de solaire
Hydrauliek solar

Solar hydaulics
Idraulica solare

Solar hidrolik

8A
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Ersatzteilliste Onderdelenlijst Lista parti di ricambio
Liste des piéces de rechange Spare parts list Yedek Parca Listesi

6720904217.AA/G

Wartung/Installation
Service/Installation
Service/Installatie
Service/Installation
Servicio/Installazione
Servis/Montaj

GBH172 14,24 T75, PNSR400
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Pos |Bezeichnung
Dénomination
Benaming
Description
Descrizioni
Aciklamalar

Bestell-Nr.
Numéro de commande
Bestelnummer
Ordering no.
N° d'ordine
Ordering no.

Bemerkungen
Remarques
Opmerkingen
Remarks
Osservazioni
Notlar

Reinigungs-Set Zub Nr 1156

7 719 003 006

Reinigungsbiirste Zub.Nr.1157

7 719 003 007

Fett HFT1V5

87099180100

Dichtungsbox

87099184120

Fett Unisilkon L641

87099184130

Dichtscheibe 3/4" (10x)

87101030430

Dichtscheibe 1/2" (10x)

87101030450

Warmeleitpaste

8719918658 0

O-Ringbox

8719928 2530

H EH| EH| EH EH| N H EH|E|GBH172-14T75S

H H| EH|E N | E| H EH|E|GBH172-24FS
H B EH| EH EH| N H| EH|E|GBH172-24T75S

GBH172 14,24 T75, PNSR400

Wartung/Installation
Service/Installation
Service/Installatie
Service/Installation
Servicio/Installazione

Servis/Montaj

30.10.2014
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Ubersetzungsliste Vertalinglijst Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions List of translations Ceviri Listesi
Pos |Denomination Benaming Description Descrizione Aciklamalar
1 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Habillage Buderus Mantel Buderus Outer_case Buderus Mantello Buderus Dis Gévde Buderus
2 |Cache pour GB 172 t50 Paneel Shield Mascherina Panel
3 |Cadre support GB 172 t50 Frame Frame Conice Cerceve
4 |Marquage Buderus Fabrieksmerk Buderus Trade mark badge Buderus  |Targhetta Buderus Buderus Amblemi
5 |Vis M5X22 (10x) Schroef M5 x 22 (10 x) Screw M5X22 (10x) Vite M5X22 (10x) Civata M5X22 (10x)
6 |Bouchon a/joint Doorvoertule Grommet Coperchietto Tapa
7 |Support houder support Supporto Tutucu
8 |Charnittre Scharnier hinge Cerniera Mentese
11 |Couvercle acces service Afdekplaat cover plate Lamiera di protezione Koruma Sac#
12 |Raccordement ventouse Rookgasafvoerstuts Exhaust pipe union Terminale condotto ADAPTOR
13 |Ecrou (10x) Moer (10 x) Nut (10x) Graffetta di fissaggio (10x) Somun (10x)
14 |Joint #59 (x10) Afdichtring #59 (10 x) Seal exaust 59dia (10x) Guarnizione #59 (10x) Conta #59 (10x)
15 |Tuyau d évacuation gaz Afvoerpijp Flue gas duct Condotto fumi BORU
16 |Vis 4,8x13 (10x) Schroef 4,8x13 (10x) Screw 4,8x13  (10x) Vite 4,8x13  (10x) Civata 4,8x13 (10x)
17 |Joint #80mm Pakkingring #80 mm Washer 80mm Guarnizione #80mm Baca Contas# (80 Lik)
20 |Amortisseur de porte (2x) Demper (2x) Damper (2x) Ammortizzatore (2x) Damper (2x)
24 | Adaptateur DN80/125 Adapter DN80/125 Adapter DN80/125 Adattore DN80/125 Adaptér DN80/125
AZB880/1 Adapter 80/125 AZB880/1 Adapter 80/125 Vertical flue adaptor 80/125mm |AZB880/1 Adapter 80/125 AZB880/1 Adapter 80/125
2 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Echangeur thermique Ketelblok Heating block Blocco lamellare Esanjor
2 |Jeu d'électrodes Elektrodenset Electrodes Set di elettrodi Elektrod seti
3 |Joint Afdichting Washer Guarnizione Conta
4 |Bruleur Brander Burner Bruciatore Bralor
4 |Brileur BRANDER TOP 14-3C Burner Bruciatore Brilor
5 |Corps de déplacement Verplaatsingslichaam Displacement body Corpo di spostamento Isi Yonlendirici
6 |Corps de déplacement Verplaatsingslichaam Displacement body Corpo di spostamento Alev engelleyici gévde
7 |Sachet de miroirs Spiegelset Set of mirrors Set di speccio Cam Panel
8 |Thermostat Regelthermostaat High Limit Stat 120 dec Termostato limite 120° C St#tcakl#k Regulatori
9 |Limiteur de température Temperatuurbegrenzer Temperature limiter assy Limitatore temperatura Sicakl#k Sin#rlay#c#
10 |[Serrure Capacité de réserve WB6 Buderus | Eindlid condensopvangstuk Lock Condensate receiver WB6 Buderus |Chiusura Colletore delle condense WB6 Bu  [Kilit KONDENS SUYU KABI WB6 Buderus
11 |Ecrou Moer Nut Dado Somun
12 |Sonde de température Temperatuurvoeler Temperature sensor Sensore termometrico St#cakl#k Hissedici
13 |Hublot Kijkglas Inspection window Vetrino Cam Panel
14 |Ecrou M8 Moer M8 Flanged Nut M8 Dado M8 Somun M8
15 |Capacité de réserve Condensopvangxuk Condensate receiver Colletore delle condense Kondens Suyu toplayicisi
16 |Joint Afdichtingsrubber Seal Gomma di tenuta Conta
17 |Joint Afdichtingsrubber Seal Gomma di tenuta Conta
18 |Sachet de joints Set afdichting Set of washers Set di guarnizioni RONDELA
3A |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Ballon de stockage Reservoir Reservoir Serbatoio Kabi
3 |Habillage Bekleding Outer_case Rivestimento manto
5 |Tube immergé Pijp Pipe- Immersion tube Tubo immerso Boru
6 |Tube immergé Pijp Pipe- Immersion tube Tubo immerso Boru
7 |Distributeur 75L Kortsluitleiding 75L Distributor 75L Distributore 75L Dagitici 75L
8 |Tube immergé 75L 360mm dompelbuis 75L 360mm Immersion tube 75L 360mm | Tubo immerso 75L 360mm  |Dald#rma kovan# 75L 360mm
9 |Anode 1" 325Ig Anode 1" 325Ig anode 1" 325Ig Anodo 1" 325Ig Anot 1" 325Ig
10 |Sonde de temperature Temperatuurvoeler Temperature sensor Sensore termometrico SENSOR
11 |Circulateur Pomp Pump Pompa Pompa
12 |Raccord KOPPELING TOP 22/275-3 30/375-3 zSB | Adapter Adattore Adaptor
13 [Joint 1" (10x) Afdichting 1" (10x) Washer 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA
14 |Douille Huls Fitting assembly Boccola Burg
15 |Joint 3/4" (x10) Afdichtring 3/4" (10x) Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) |Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)
16 |Tube Pijp Pipe Tubo Boru
17 |Tube Pijp Pipe Tubo Boru
18 |Raccord KOPPELING TOP 22/275-3 30/375-3 zSB | Adapter Adattore Adaptor
19 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)
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Ubersetzungsliste
Liste des traductions

Vertalinglijst

List of translations

Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi

Pos |Denomination Benaming Description Descrizione Aciklamalar
20 |Clip (x10) Klem (10 x) Clip (10x) 18 Graffa (10x) 18 Klips (10x) 18
21 |Tole Blik Panel carrierpanel coated Lamierino Sac Levha
22 |Tdle fixation Steunhoek Fixing bracket Angolare Tespit Saci
23 |Vis Schroef Screw 4.8 hex head Vite Civata
24 |Vis 4,8x13 (10x) Schroef 4,8x13 (10x) Screw 4,8x13  (10x) Vite 4,8x13  (10x) Civata 4,8x13 (10x)
25 |Robinet Ventiel Valve Valvola ventil
26 |Robinet gaz Gaskraan opbouw Gas cock Rubinetto gas Gaz Vanasi
27 |Joint 1" (10x) Afdichtring 1" (10x) Fibre washer 25x30x1.5 (10x) |Guarnizione 1" (10x) CONTA 1" (10x)
28 |Vanne de protection anti-feu Brandbeveiligingsafsluiter Fire protection valve Valvola termostatica di sicurezza | Yangindan koruma ventili
29 [Robinet Ventiel Valve Valvola ventil
30 |Tube Pijp Pipe Tubo Boru
31 |Tube Pijp Pipe Tubo Boru
33 [Soupape d'arr#t 3/4"x1" afsluitventiel 3/4"x1" shut-off valve 3/4"x1" Valvola di intercettazione 3/4"x1" |Kapatma Ventili 3/4"x1"
34 |Plaque de jonction houderplaat holding plate Lamierino Tespit Sac#
35 |Tube Pijp Pipe Tubo Boru
36 |Plaque de jonction houderplaat holding plate Lamierino Tespit Sac#
37 |Coude Bocht Elbow Curva Dirsek
38 |Joint 1/2" (x10) Afdichtring 1/2" (10x) Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) |Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)
39 |Epingle (10x) Borgveer (10x) Wireform spring (10x) Molla (10x) Yay (10x)
Zub.Nr.1113 Zub.Nr.1113 Zub.Nr.1113 Zub.Nr.1113 Zub.Nr.1113
3B |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Couvercle avant Voorwand front panel / wall Parete anteriore On Kapak
2 |Couvercle Deksel Cover Coperchio Kapak
3 |Paroi latérale Zijwand lang side panel large Parete laterale Yan sac
4 |Paroi latérale Zijwand side panel short Parete laterale Yan sac
5 |Robinet de remplissage Kraan Filling valve Valvola Boru-Doldurma
6 |Support Houder Fixing bracket Angolare Tespit Saci
7 |CTN BALLON WW-NTC m.Schraubklemme |TEMPERATURE SENSOR |NTC bollitore Temperature sensor
9 |Vis Schroef Shape Screw Vite Civata
10 |Purgeur 3/8"+clef Ontluchtingsventiel Air vent valve Valvola di sfiato Hava Alma Ventili
20 |Thermomittre Thermometer Thermometer Termometro TERMOMETRE
Jonct. ballon tampon avec purgeur |Verbind.leid.buf.met ontluchter |Connec.lead buffer air vent valve |Tu.di colleg.acum.con disaeratore
4 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Ventilateur Ventilator Centrifugal blower Ventilatore Fan
2 |Joint Afdichting Voor Ventilator Seal Guarnizione Conta
3 |Joint Afdichting Washer Guarnizione Conta
4 |Sachet de miroirs Spiegelset Set of mirrors Set di speccio Cam Panel
5 |Membrane Membraan Diaphragm Membrana Diyafram
6 |Carter Bescherm Casing Involucro Govde
7 |Limiteur dair LUCHTBEGRENZER TOP 14/400-3 SOLAR zsB | Air limiter Camera d'aria Hava Sinirlayici
7 |Limitateur air GB 072-24 k Luchtbegrenzer Air limiter Camera d'aria Hava Sinirlayici
8 |Tuyauterie Aansluit pijp Flow pipe Tubo di raccordo Baglanti Borusu
9 |Coussinet limiteur Regelventiel Throttle bush Buccola di strozzagio Kisma Burcu
11 |Tube gaz Gaspijp Gas pipe Tubo gas Gaz Borusu
12 |Joint torique 12x3 (10x) O-ring 12 x 3 (10 x) O-ring 12x3 (10x) Anello tenuta 12x3 (10x) Halka 12x3 (10x)
14 |Bloc gaz SIT 848 230V HNBR |gasblok SIT 848 230V HNBR |Gas valve SIT 848 230V HNBR |Gruppo gas SIT 848 230V HNBR |Gaz Armatiirii SIT 848 230V HNBR
16 |Joints 18,3x24,3 (10x) Afdichting 18,3 x24,3 (10x)  |Washer 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) |RONDELA 18,3x24,3 (10x)
17 |Tube gaz Gaspijp gas pipe Tubo gas Gaz Borusu
18 |Joint 1" (10x) Afdichtring 1" (10x) Fibre washer 25x30x1.5 (10x) |Guarnizione 1" (10x) CONTA 1" (10x)
19 |Carter behuizing, omkasting casing Involucro Govde
20 |Plaque de jonction Draaier fixing bracket Supporto Tal#y#cH
5 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Siphon Sifon Siphon Sifone SIFON ALETI
2 |Couvercle Deksel Cover Coperchio nero KAPAMA PARCASI
3 |FLEXIBLE Slang Hose Tubo flessibile HORTUM
4 |Joint torique 26,34 x 5,33 (x5)  |O-ring 26,34 x 5,33 (5X) O-ring 26,34 x 5,33 (5X) Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5X) |HALKA
5 |Sachet de joints (10x) Set af dichting (10x) Washer set Set di guarnizioni (10x) CONTA
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Epingle D10 (x10)

Klemveer 10 mm (10 x)

Retaining spring 10mm (10x)

Molla 10mm (10x)

Yayli Klips 20mm (10x)

Sonde de temperature

Temperatuurvoeler

Temperature sensor

Sensore termometrico

Sicaklik Hissedici

8 |Servomoteur Robinet Motor Ventiel motor valve Motore Valvola Motor Ventil

9 |Robinet Ventiel valve Valvola ventil

10 |Echangeur de chaleur Warmtewisselaar heat exchanger Scambiatore di calore ECanjér

11 |Joint d'etancheite Sek WU 15mm |Afdichtingsrubber Sek WU 15mm | Seal 15mm Gomma di tenuta Sek WU 15mm |[CONTA 15mm

12 |DOUILLE FILETEE Aansluitstuk (bus) Connection bush Piattello di collegamento Dayama Burcu

13 |DOUILLE FILETEE Aansluitstuk (bus) Connection bush Piattello di collegamento Dayama Burcu

14 |Epingle D18 (10x) Borgveer 18mm (10x) Retaining spring 18mm (10x) |Molla di tenuta 18mm (10x) | Yayli Klips 18mm (10x)
15 |Joint pakking gasket Guarnizione Conta

16 [Joint 1/2" (x10) Afdichtring 1/2" (10x) Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) |Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)

17 |Joint 3/4" (x10) Afdichtring 3/4" (10x) Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) |Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

19 |Joaint torique 17x4 (x10) O-ring 17 x 4 (10 x) O-ring 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) Conta (10x)

20 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)
21 |Raccord Adapter Adaptor with restrictor Adattore Adaptor

22 |Manometre Manometer Pressure Gauge Manometro Manometre

23 |Joint torique 2.62x6.02 id epdm (10x) |O-ring 2,62 x 6,02 ID EPDM (10 x) |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10X) |O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)

25 |Jt met/caout.(x10) Afdichting 18,5 x24,3 (10x)  |Washer 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) |CONTA 18,5x24,3 (10x)

26 |Clip (x10) Klem (10 x) Clip (10x) 18 Graffa (10x) 18 Klips (10x) 18

27 |Tube Pijp pipe Tubo Boru

29 |[Tube Pijp pipe Tubo Boru

30 |Tube Pijp pipe Tubo Boru

31 |Tube retour Retourleiding Return pipe Tubo di ritorno Boru

32 |Tube Pijp pipe Tubo Boru

33 |Tube Pijp pipe Tubo Boru

34 |Tube Pijp pipe Tubo Boru

35 |Tube Pijp pipe HV cylinder Tubo Boru

36 |Tube Pijp pipe Tubo Boru

37 |Tube retour Retourleiding Return pipe Tubo di ritorno BORU

37 |Raccord KOPPELING TOP 22/275-3 30/375-3 14/400-3| Inlet adaptor Adattore Adaptor

38 [Clip Klem SAFETY CLIP INLET ADAPTER |Graffa Adaptor
6A |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Tableau électrique Besturingsautomaat control unit Apparecchio di comando Kumanda Cihaz#

2 |Fusible (x10) Zekering Fuse (10x) Fusibile (10x) Sigorta (10x)

3 [Couvercle Dekking Cover Copertura Kapak

4 |Couvercle Dekking Cover Copertura Kapak

5 [Couvercle Dekking Cover Copertura Kapak

6 |SERRE CABLE Trekontlasting Cable strain relief Morsettiera Sabitleme Bandi

9 |Borne de connexion 2-pol FR/FS bleu |Afsluitklem 2-pol FR/FS blauw |connecting terminal 2-pol FR/FS blue |Morsetto di collegamento 2-pol FR/FS blu | Ba#lant# Klemensi 2-pol FRIFS mavi
10 |Borne de connexion 2-pol HW/CH jaune | Afsluitklem 2-pol HW/CH geel  |connecting terminal 2-pol HW/CH yellow | Morsetto collegamento 2-pol HW/CH giallo | Bas#lant# Klemensi 2-pol HW/CH sari
11 [Borne de connexion 3-pol N/L orange | Afsluitklem 3-pol N/L oranje connecting terminal 3-pol N/L orange |Morsetto di collegamento 3-pol arancione |Ba#lant# Klemensi 3-pol N/L turuncu
12 |Borne de connexion 3-pol N/L gris | Afsluitklem 3-pol N/L grijs connecting terminal 3-pol N/L grey |Morsetto di collegamento 3-pol NiLgrigio  |Ba#lant# Klemensi 3-pol N/L gri
13 |Borne de connexion 3-pol N/L violet | Afsluitklem 3-pol N/L violet connecting terminal 3-pol N/L violet | Morsetto collegamento 3-pol N/L violetto | Ba#lant# Klemensi 3-pol N/L eflatun
14 |Borne de connexion 3-pol N/L vert | Afsluitklem 3-pol N/L groen connecting terminal 3-pol N/L green  |Morsetto di collegamento 3-pol N/L verde | Ba#lant# Klemensi 3-pol N/L yesil
15 |Borne de connexion 3-pol N/L blanc | Afsluitklem 3-pol N/L wit connecting terminal 3-pol N/L white |Morsetto di collegamento 3-pol N/ bianco | Ba#lant# Klemensi 3-pol N/L beyaz
16 |Borne de connexion 2-pol vert | Afsluitklem 2-pol groen connecting terminal 2-pol green |Morsetto di collegamento 2-pol verde | Ba#lant# Klemensi 2-pol yesil
17 |Borne de connexion 2-pol orange |Afsluitklem 2-pol oranje connecting terminal 2-pol orange |Morsetto di collegamento 2-pol arancione | Ba#lant# Klemensi 2-pol turuncu
18 |Borne de connexion 2-pol rouge |Afsluitklem 2-pol rood connecting terminal 2-pol red |Morsetto di collegamento 2-pol rosso |Ba#lant# Klemensi 2-pol kirmizi
19 |Borne de connexion 2-pol bleu |Afsluitklem 2-pol blauw connecting terminal 2-pol blue |[Morsetto di collegamento 2-pol blu | Ba#lant# Klemensi 2-pol mavi
20 |Borne de connexion 2-pol gris | Afsluitklem 2-pol grijs connecting terminal 2-pol grey |Morsetto di collegamento 2-pol grigio | Ba#lant# Klemensi 2-pol gri
21 |Borne de connexion 2-pol brun |Afsluitklem 2-pol bruin connecting terminal 2-pol brown |Morsetto di collegamento 2-pol bruno |Ba#lant# Klemensi 2-pol kahverengi
22 |Couvercle Dekking Cover-RC35 Dummy Cover |Copertura Kapak

23 |ClIé de codage KIM-01 1194 (NG) |Codeerstekker KIM-01 1194 (NG) |Code plug KIM-01 1194 (NG) |Chiave di codifica KIM-01 1194 (NG) |Kod Anahtar# KIM-01 1194 (NG)
23 |Clé de codage KIM-01 1274 (LPG) |Codeerstekker KIM-01 1274 (LPG) |Code plug KIM-01 1274 (LPG) |Chiave di codifica KIM-01 1274 (LPG) |Kod Anahtar# KIM-01 1274 (LPG)
23 |ClIé de codage KIM-01 1195 (NG) | Codeerstekker KIM-01 1195 (NG) |Code plug KIM-01 1195 (NG) |Chiave di codifica KIM-01 1195 (NG) |Kod Anahtar# KIM-01 1195 (NG)
23 |Clé de codage KIM-01 1275 (LPG) |Codeerstekker KIM-01 1275 (LPG) |Code plug KIM-01 1275 (LPG) |Chiave di codifica KIM-01 1275 (LPG) |Kod Anahtar# KIM-01 1275 (LPG)
23 |ClIé de codage KIM-01 1196 (NG) | Codeerstekker KIM-01 1196 (NG) |Code plug KIM-01 1196 (NG) |Chiave di codifica KIM-01 1196 (NG) |Kod Anahtar# KIM-01 1196 (NG)
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23 |Clé de codage KIM-01 1276 (LPG) |Codeerstekker KIM-01 1276 (LPG) |Code plug KIM-01 1276 (LPG) |Chiave di codifica KIM-01 1276 (LPG) |Kod Anahtar# KIM-01 1276 (LPG)
24 |Transformateur Transformator Transformer Trasformatore primario Transformator
25 |Support steunbeugel Fixing bracket Angolare BRACKET
26 |Support Steunbeugel Fixing bracket Angolare BRACKET
27 |Faisceau de cables kabelboom Cable tree Cablaggio Kablo Demeti
28 |FAISCEAU ELECTRODES GB072 14-24(K) |Hoogspanningsleiding Igniter sensor cable Cavetto accensione Ate®leme Kablosu
29 |Faisceau de cables kabelboom Cable tree Cablaggio Kablo Demeti
30 |Cordon branchement reseau Netkabel Mains cable Cavo di rete 3ebeke Kablosu
Kit de transf. de gaz 3P --> Gaz naturel |Ombouwset gassoort 3P --> aardgas |Gas type conversion kit 3P --> nat. gas |Set conver. al tipo di gas 3P --> metano
Kit de transf. de gaz lig. 3P (propane) |Ombouwset vioeibaar gas 3P (propaan) |LPG conversion kit 3P (propane) |Set conversione gas liquido 3P (propano)
Kit de transf. de gaz 3P->Gaz naturel |[Ombouwset gassoort 3P --> aardgas |Gas type conversion kit 3P --> nat. gas |Set convers. al tipo di gas 3P-> metano
Kit de transf. gaz liquide 3P (propane) |Ombouwset vioeibaar gas 3P (propaan) |LPG conversion kit 3P (propane) |Set conversione gas liquido 3P (propano)
Kit de transf. de gaz 3P->Gaz naturel |[Ombouwset gassoort 3P --> aardgas |Gas type conversion kit 3P --> nat. gas |Set convers. al tipo di gas 3P-> metano
Kit de transf. de gaz lig. 3P (propane) |Ombouwset vioeibaar gas 3P (propaan) |LPG conversion kit 3P (propane) |Set conversione gas liquido 3P (propano)
6B |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Modul SM10 S04 solaire EMS |Module SM10 S04 EMS Module SM10 S04 Solar EMS |Modulo SM10 S04 solare EMS |Modil SM10 S04 EMS
2 |Carter Pi#ces diverses bleu Behuizing Onderdelen blauw  |casing sall parts blue Involucro Minuteria blu Govde Kigik pargalar mavi
3 |Fusible IEC127-2/3 T2,5 (10x) |Buissmeltveiligheid IEC127-2/3 T2,5(10x) |Fuse IEC127-2/3 T2,5 kit (10x) |Fusibile IEC127-2/3 T2,5 (10x) |Sigorta IEC127-2/3 T2,5 (10x)
4 |Borne de connexion 2-poles blanc |Aansluitklem 2-polig wit Connector 2-pole white Morsetto di collegamento2-pol bianco [Ba#lant# Klemensi 2- kutuplu beyaz
5 |BORNE DE CONNEXION 2- POLES GRIS | Afsluitklem 2- polig grijs Connecting terminal 2-pol grey |Morsetto di collegamento 2-bipol. grigio | Ba#lant# Klemensi 2- kutuplu gri
6 |Borne de connexion 2- pdles EMS jaune |Aansluitklem 2-pol. EMS geel |connector 2-pol. EMS yellow |Morsetto collegamento2-bipol. EMS giallo |Batlant# Klemensi 2- kutuplu EMS sari
8 |Borne de connexion 3- pdles blanc |Afsluitklem 3- polig wit Connector 3-pole white Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco  |Ba#lant# Klemensi 3- kutuplu beyaz
9 |Borne de connexion 3- pdl.circulat. brun |Aansluitklem 3- polig pomp bruin |Connector 3-pole pump brown |Morsetto di collegamento3-bipolare bruno - (Ba#lant# Klemensi 3- kutuplu pompa kahv.
11 |Barre d'accrochage bleu Steunbeugel blauw Wall installation kit module blue | Staffa blu Ask# Sac# mavi
12 |Carter Couvercle Afdekkap module Casing cover Involucro Coperchio Govde Kapak
13 |Petites pitices de montage Modul |Montagemateriaal Module Installation small parts Modul |Materiale per il montaggio Modulo |Montaj malzemesi Modil
14 |Cable 230 V Solar kabel 230 V Solar cable 230 V Solar Cavo 230 V Solar Kablo 230 V Solar
15 |Cable BUS kabel BUS cable BUS Cavo BUS Kablo BUS
16 |Sonde de temp rd9,7 3100mm 10k | Temperatuursensor RD9,7 3100mm 10k | Temperature sensor RD9,7 3100mm 10k |Sensore sicurezza di temperatura |S#cakl#k Sensori RD9,7 3100mm 10k
17 |Céable PT1000 Kabel PT1000 Cable PT1000 Cavo PT1000 Kablo PT1000
18 |FAISCEAU CIRCULATEUR GB152T170| Pompkabel solar Pump cable solar Cabliaggo de pompa solar Pompa kablosu solar
19 |[PATE THERMOCOND. 20 ML. |Warmtegeleidingspasta Heat conducting paste Pasta termoconduttrice Isi Transfer Macunu
20 |Sonde capteur solaire 35x6 Zonnecollectorsensor 35x6 Solar collector sensor 35x6  |Sonda collectore solare 35x6 |Sicaklik hissedici
6C |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Module SM100 Buderus Module SM100 Buderus MODULES SM100 Buderus |Modulo solare SM100 EMS plus|Modil SM100 Buderus
2 |Boitier partie supérieure xM100 Buderus |Behuizing bovendeel xM100 Buderus |Casing upper housing xM100 Buderus |Involucro Parte superiore xM100 Buderus |Govde Ust Parga xM100 Buderus
3 |boftier caisson inférieur xM100 blanc |behuizing onderdeel xM100 wit |casing lower housing xM100 white |Involucro parte inferiore xM100 bianco | Govde Alt Parga M100 beyaz
4 |Passe-cables 2-pdles Kabeldoorvoer 2-polig Grommet feed 2-pole Passacavo 2-bipolare Kablo Yuvas# 2-kutuplu
5 |Matériel de montage Montagemateriaal Installation material Materiale per il montaggio Montaj malzemesi
6 |Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x) |Buissmeltveiligheid IEC127-2/3 T5,0(10X) |Fusing element set IEC127-2/3 75,0 (10x) | Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x) |Sigorta IEC127-2/3 T5,0(10x)
10 |Borne de connexion 3- pdles blanc | Afsluitklem 3- polig wit Connector 3-pole white Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco  |Ba#lant# Klemensi 3- kutuplu beyaz
11 |Borne de connexion 4-pdles violet | Aansluitklem 4-polig violet Connector 4-pole*** violet Morsetto di collegamentod-bipolare viol. | Ba#ant# Klemensi 4-kutuplu eflatun
12 |Borne de connexion 3- poles jaune |Aansluitklem 3- polig geel Connector 3-pole yellow Morsetto di collegamento3-bipolare gial. |Ba#lant# Klemensi 3- kutuplu sari
13 [Borne de connexion 2- pdles EMS jaune |Aansluitklem 2-pol. EMS geel |connector 2-pol. EMS yellow |Morsetto collegamento2-bipol. EMS giallo | Bai#lant# Klemensi 2- kutuplu EMS sari
14 |BORNE DE CONNEXION 2- POLES GRIS |Afsluitklem 2- polig grijs Connecting terminal 2-pol grey |Morsetto di collegamento 2-bipol. grigio | Ba#lant# Klemensi 2- kutuplu gri
15 |Fiche verte 2 poles wa Afsluitklem 2-po|ig WA groen  |Connecting terminal 2-polig WA maygreen |Morsetto di collegamento2-bipol WA verde | Batlant# Klemensi 2-kutuplu WA yesil
16 |Borne de connexion 2-poles blanc |Aansluitklem 2-polig wit Connector 2-pole white Morsetto di collegamento2-pol bianco | Ba#ant# Klemensi 2- kutuplu beyaz
17 |Bornier de raccordement 4-poles U brun | Afsluitklem 4-pole U bruin Connector 4-pole U ochre Morsetto di collegamento 4-bipol U bruno | Bas#lant# Klemensi 4-kutuplu U kahverengi
18 |Borne de connexion 3- poles jaune |Aansluitklem 3- polig geel Connector 3-pole*** yellow  |Morsetto di collegamento3-bipolare gial. |Ba#lant# Klemensi 3- kutuplu sari
20 |Sonde capteur fsk rd 6,0 20K Temperatuursensor RD 6,0 20k 2500mm | Collector sensor RD 6,0 20k 2500mm | Sensore sicurezza di temper. RD 6,0 20k |KS 105 KOLLEKTOR DUYAR ELEMANI RD 6,0
21 |Sonde de temp rd9,7 3100mm 10k | Temperatuursensor RD9,7 3100mm 10k | Temperature sensor RD9,7 3100mm 10k |Sensore sicurezza di temperatura |S#cakl#k Sensorii RD9,7 3100mm 10k
22 |PATE THERMOCOND. 20 ML. | Warmtegeleidingspasta Heat conducting paste Pasta termoconduttrice Isi Transfer Macunu
23 |RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP | Spanveer temperatuursensor Tensioning spring temperature sensor |Molla di tensione Sensore sicurezza tem. |Germe Band# s#cakl#k Sensorl
24 |SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION |Houderplaat temperatuursensor |Holding plate temperature sensor |Lamierino Sensore sicurezza di temperat. | Tespit Sac# s#cakl#k Sensori
25 |Cable 230 V Solar kabel 230 V Solar cable 230 V Solar Cavo 230 V Solar Kablo 230 V Solar
26 |FAISCEAU CIRCULATEUR GB152T170| Pompkabel solar Pump cable solar Cabliaggo de pompa solar Pompa kablosu solar
27 |Cable PT1000 Kabel PT1000 Cable PT1000 Cavo PT1000 Kablo PT1000
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28

Sonde de temp rd9,7 3100mm 10k

Temperatuursensor RD9,7 3100mm 10k

Temperature sensor RD9,7 3100mm 10k

Sensore sicurezza di temperatura

Sttcakl#k Sensorii RD9,7 3100mm 10k

29

Céble BUS

kabel BUS

cable BUS

Cavo BUS

Kablo BUS

30

Cable pompe PWM

Kabel pomp PWM

Cable pump PWM

Cavo pompa PWM

Sonde capteur solaire 35x6

Zonnecollectorsensor 35x6

Solar collector sensor 35x6

Sonda collectore solare 35x6

Sicaklik hissedici

SONDE DE TEMP. RD 6,0 10k 3000MM

temperatuursensor RD 6,0 10k 3000mm

Sensor tempr RD 6,0 10k 3000mm

Sensore sicurezza di tempera. RD 6,0 10k

s#cakl#k Sensorii RD 6,0 10k 3000mm

7 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Joint torique 7,75x2,1 (10x) O-ring 7,75x2,1 (10x) O-ring 7,75x2,1 (10x) Anello tenuta 7,75x2,1 (10x) |HALKA

2 |Joint d'etancheite Sek WU 15mm |Afdichtingsrubber Sek WU 15mm |Seal 15mm Gomma di tenuta Sek WU 15mm |[CONTA 15mm

3 |Frontal Plaat panel Piastra Plaka

4 |Vis M5x32 Schroef M5x32 SCREW M5X32 Vite M5x32 Civata M5x32

5 |Tampon en caoutchouc Rubber buffer RUBBER BUSHING Guarnizione BA#LANTI PARCASI
6 |Jt met/caout.(x10) Afdichting 18,5 x24,3 (10x)  |Washer 18,5x24,3 (10x) Guarnizione 18,5x24,3 (10x) |CONTA 18,5x24,3 (10x)
7 |Carter NTC behuizing, omkasting NTC casing NTC, with spring Involucro NTC Govde NTC

8 |Sonde de temperature Temperatuurvoeler Temperature sensor Sensore termometrico NTC-SENSOR

9 |Epingle D10 (x10) Klemveer 10 mm (10 x) Retaining spring 10mm (10x) |Molla 20mm (10x) Yayli Klips 20mm (10x)
10 |Vis et joint M5x30 Bevestigingsset M5x30 Screw & washer assembly M5x30 |Set di fissaggio M5x30 Baglantl Setl M5x30

[Eny
[N

Joint torique 12,5 x3 wras / ktw (1x)

O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1 x)

O-ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x)

Anello tenuta 12,5x3 WRAS / KTW (1x)

O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW (1x)

12 |Epingle D18 (10x) Borgveer 18mm (10x) Retaining spring 18mm (10x) |Molla di tenuta 18mm (10x) | Yayli Klips 18mm (10x)
13 |Clip 13MM (1X) Klem 13 mm (1 x) Safety Clip 13mm (1x) Graffa 13mm (1x) Segman 13mm (1x)

14 |Bouchon Stop Plug Coperchietto SEGMAN

16 |Raccorden T T-stuk Tee Raccordoa T UC YOLLU VANA

18 |Circulateur UPM 15-70CHG Pomp UPM 15-70CHG Pump UPM 15-70CHG Pompa UPM 15-70CHG Pompa UPM 15-70CHG
19 [Clip Klem SAFETY PUMP CLIP Graffa KLIPS

21 |Joaint torique 23x4 (10x) O-ring 23 x4 (10 x) O-ring 23x4 (x10) Anello tenuta 23x4 (10x) HALKA 23x4 (10x)

22 |Dégazeur Ontluchtingsventiel AIR VENT VALVE Valvola automatica di sfiato  |VENTIL

23 |Module mélangeur Mengmoduul mixer module Modulo di miscelazione Mikser Modll

24 |CLIP LIMITEUR DE DEBIT Klembeugel SAFETY CLIP SUPPLY SENSOR |Graffa Kelepge

25 |Soupape de sécurité Veiligheidsklep Pressure relief valve DHW Valvola sicurezza Ventil

26 |Joint torique 2.62x6.02 id epdm (10x) |O-ring 2,62 x 6,02 ID EPDM (10 x) |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) |Anello di tenuta 2.62x6.02 ID EPDM (10X) |O-Ring 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
27 |Robinet de remplissage vulkraan Filling valve Rubinetto di carico VENTIL-TA2MA

28 |Soupape de sécurité Veiligheidsklep Safety relief valve Valvola sicurezza VENTIL-EMNIYET

29 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)
31 |vanne 3 voies Module mélangeur |3wegklep Mengmoduul Diverter valve assembly 3vie valvola modulo di miscelazione| VENTIL

32 |Servomoteur Motor Motor Diverter Valve Servo motore Motor

33 |Vis M5 Stainless Schroef M5 Stainless SCREW M5 STAINLESS Vite M5 Stainless Civata M5 Stainless

34 |Raccord Turbine Turbine Flow Sensor Adaptor Body  |Adattore Turbina Adaptér Turbin

35 |Limiteur de débit Debietsensor Flow sensor assembly Regolatore di flusso Ak#O S#ni#rlay#cH

36 |Filtre Filter DHW Filter insert Filtro Su Filtresi

37 |Joint torique 22x3 EPDM (x10) |O-ring 22x3 EPDM (10x) O-RING 22X3 EPDM (10x)  |Anello tenuta 22x3 EPDM (10x) |O-Ring 22x3 EPDM (10x)
38 |Limiteur de débit 12 I/min Doorstroombegrenzer 12 I/min rood |Flow regulator type E-W 12 I/min red |Flow regulator type E-W 12 l/min red |Regulator 12 I/min

39 |Injecteur Spuitstuk SILENCER BODY Ugello MIL

40 |Bouchon Stop Plug Coperchietto REKOR

41 |Joint torique 16x3 EPDM (10x) |O-Ring 16x3 EPDM (10x) O-ring 16x3 EPDM (10x) Anello di tenuta 16x3 EPDM (10x) |HALKA 16x3 EPDM (10x)
42 |Moteur de circulateur Motor pump motor Motore della pompa Pompa Motoru

43 |Flexible Slang Hose Tubo flessibile Hortum

45 |Joint torique 17x4 (x10) O-ring 17 x 4 (10 x) O-ring 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) Conta (10x)

46 |Couvercle Robinet Afdekkap, Afdekking Ventiel Cover Valve Copertura tetto Valvola Kapak Ventil

47 |Tuyau Slang Hose Tubo flessibile Hortum

48 |Raccord KOPPELING TOP 14/400-3 SOLAR ZSB | Adapter Adattore Adaptor

8 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Coude 3/4 bocht 3/4 pipe elbow 3/4 Curva 3/4 Dirsek 3/4

2 |Joint AFM34 3/4" gris clair (5x) |pakking AFM34 3/4" lichtgrijs (5x) | Seal AFM34 3/4" lightgrey (5x) |Guarnizione 3/4" (5x) Conta 3/4" (5x)

3 |poignée rouge knop rood handle red manopola rossa

4 |robinet 3/4"xM28x1,5 kraan 3/4"xM28x1,5 ball valve 3/4"xM28x1,5 rubinetto 3/4"xM28x1,5 vana 3/4"xM28x1,5

5 |RACCORD OLIVE POUR GB152T COTE DEP | Klemringkoppelstuk 15x1 Squeeze-type union 15x1 Anello 15x1 Kelepge baglantisi 15x1
6 |Raccord sonde sanitaire 18x1  |Koppeling 18x1 compression fitting 18x1 Raccordo 18x1 Baglanti Grubu 18x1

7 |Equerre 3/4"x22 Hoeksteun 3/4"x22 angle 3/4"x22 Angolo 3/4"x22 Tespit Saci 3/4"x22
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Pos |Denomination Benaming Description Descrizione Aciklamalar
8 |Vanne d'arr#t chauffage 1/2"x3/4" |Kraan onderhoud 1/2"x3/4" Service cock 1/2"x3/4" Llave de mantenimiento 1/2"x3/4"|Bakim vanasi 1/2"x3/4"
9 |Manchon 3/4"x1/2 Mof 3/4"x1/2 reducing coupling 3/4"x1/2 Manicotto 3/4"x1/2 Manson 3/4"x1/2
10 |embout de réduction 1/2"x3/4 |reduceerstuk 1/2"x3/4 taper 1/2"x3/4 riduzione 1/2"x3/4 rediksiyon pargasi 1/2"x3/4
11 |Soupate Securite 6 bar 1/2" Veiligheidsklep 6bar 1/2" Safety relief valve 6bar 1/2"  |Valvola sicurezza 6bar 1/2"  |Emniyet Ventili 6bar 1/2"
12 |Buse Sok connector Manicotto Baglanti parcasi
13 |Raccorden T T-stuk tee 3/4 Raccordoa T T Parga
14 |Manette Knop handle blue Manopola Kol
15 |Manchon 3/4"x3/8" Mof 3/4"x3/8" reducing coupling 3/4"x3/8" |Manicotto 3/4"x3/8" Man®on 3/4"x3/8"
16 |Manometre 10bar Manometer 10bar Manometer 10bar Manometro 10bar Manometre 10bar
17 |robinet 8000-P kraan 8000-P ball valve 8000-P cpl rubinetto 8000-P vana 8000-P
18 |Joint 28x2 Afdichting 28x2 Washer 28x2 Guarnizione 28x2 Conta 28x2
19 |Tube 1 Pijp pipe 1 Tubo 1 Boru 1
20 |Purgeur 3/8" Vlotterontluchter 3/8" Automatic purger 3/8" Valvola sfiato aria 3/8" Purjor 3/8"
21 |Circulateur 15 50 AOS Pomp 15 50 AOS Pump 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS
22 |Limiteur de debit DEBIETBEGRENZER TOP 14/400-3 30/475-3 50 | Flow limiter Regolatore di flusso Akis sinirlayicisi
23 |Tube 3/4 Pijp 3/4 pipe 3/4 Tubo 3/4 Boru 3/4
24 |Joint 3/4" (x10) Afdichtring 3/4" (10x) Sealing washer 23.9 X17.2 X 1.5 (10x) |Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)
25 |Raccord sonde sanitaire 3/4 Koppeling 3/4 compression fitting 3/4 Raccordo 3/4 Baglanti Grubu 3/4
26 |Raccord 18mm-3/4" Koppeling 18mm-3/4" Adapter 18mm-3/4" Adattore 18mm-3/4" Adaptér 18mm-3/4"
8A |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |tube de départ buis aanvoerleiding flow pipe tubo di mandata
2 |poignée rouge knop rood handle red manopola rossa
3 |clapet de retenue départ 1" keerklep aanvoer 1" flow line non-return valve 1" |valvola di non ritorno - mandata 1"
4 |coude bocht elbow curva
5 |Ecrou 3/4" - Bague de serrage 18 mm |Moer 3/4" - klemring 18 mm Nut 3/4" - clamping ring 18 mm |Dado 3/4" - anello di serraggio 18 mm |Somun 3/4" - S#k#°t#rma Ringi 18 mm
6 |Ecrou 3/4" - Bague de serrage 15 mm |Moer 3/4" - klemring 15 mm Nut 3/4" - clamping ring 15 mm |Dado 3/4" - anello di serraggio 15 mm |Somun 3/4" - S#k#°t#rma Ringi 15 mm
7 |adaptateur - joint plat adapter - viakke dichting adaptor - seal adattore - guarnizione piatta
8 |Soupape de sécurité Veiligheidsklep Safety valve Valvola di sicurezza Emniyet Ventili
9 |adaptateur 1/2" adapter 1/2" adaptor 1/2" adattore 1/2"
10 |raccord en T rampe injecteur T-stuk verdeelbuis T piece manifold elemento a T tubo di distribuzione
11 |Buse Sok Connector Giunto Ba#lant# parcas#
12 |raccord en T manomitre T-stuk manometer T piece manometer elemento a T manometro
13 |manom#tre manometer manometer manometro
14 |clapet de retenue retour keerklep retour return line non-return valve valvola di non ritorno - ritorno
15 |Valve poignée bleue Valve handvat blauw Valve handle blue Valve maniglia blu Vana kolu mavi
16 |écrou 22 mm moer 22 mm nut 22 mm dado 22 mm
17 |tube de retour buis retourleiding return pipe tubo di ritorno
18 |Purgeur snelontluchter quick-action air vent valve Valvola sfiato aria Purjor
19 |Circulateur 15 50 AOS Pomp 15 50 AOS Pump 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS
19 |Pompe solaire PM2 15-65 AOS |Pomp Solar PM2 15-65 AOS  |Pump solar PM2 15-65 AOS |Pompa solare PM2 15-65 AOS
20 |régulateur de débit debietregelaar flow regulator regolatore di portata
21 |tube de retour buis retourleiding return pipe tubo di ritorno
22 |Flexible Slang Hose Tubo flessibile Hortum
23 |Joint 24,3x16,2x2 (10x) Pakking 24,3x16,2x2 (10x) Gasket 24,3x16,2x2 (10x) Guarnizione 24,3x16,2x2 (10x) |Conta 24,3x16,2x2 (10x)
24 |0-Ring 20x3 (10x) O-Ring 20x3 (10x) O-Ring 20x3 (10x) O-Ring 20x3 (10x) O-Ring 20x3 (10x)
25 [Joint 30x20x1,5mm (10x) Pakking 30x20x1,5mm (10x)  |Gasket 30x20x1,5mm (10x) |Guarnizione 30x20x1,5mm (10x) |Conta 30x20x1,5mm (10x)
26 |O-Ring 17x3 (10x) O-Ring 17x3 (10x) O-Ring 17x3 (10x) O-Ring 17x3 (10x) O-Ring 17x3 (10x)
27 |Joint torique 13,87x3,53 (10x) |O-ring 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |O-Ring 13,87x3,53 (10x)
28 |Joint 18,6x12 (10x) Pakking 18,6x12 (10x) Gasket 18,6x12 (10x) Guarnizione 18,6x12 (10x) Conta 18,6x12 (10x)
29 |Joaint torique 14x2 (10x) O-ring 14x2 (10x) O-ring 14x2 (10x) Anello tenuta 14x2 (10x) O-Ring 14x2 (10x)
31 |O-Ring 9x3 (10x) O-Ring 9x3 (10x) O-Ring 9x3 (10x) O-Ring 9x3 (10x) O-Ring 9x3 (10x)
32 |Joint plat 10,5x6x1,5 (10x) Vlakafdichting 10,5x6x1,5 (10x) | Flat gasket 10,5x6x1,5 (10x) |Guamizione ad anello piano 10,5x6x1,5 | Conta 10,5x6x1,5 (10x)
9 |Groupe de construction Montagegroep Element of construction Gruppo di construzione Yapi elemanlari
Brosse &acc demont. corps chauffe n°1156 | Zub.Nr.1156 Zub.Nr.1156 Kit per la pulizia acc. n0.1156 |GB032 E2ANJOR TEMIZLEME KITI
BROSSE DE NETT CORPS DE CHAUFFE N° 1157 | Reinigingborstel (nr 1157) Zub.Nr.1157 Spazzola pulizia scambiatore |Zub.Nr.1157
Graisse HFT1V5 Gas-watervet HFT1V5 50 gr.  |Grease HFT1V5 Grasso HFT1V5 Grease (HFT1V5)
Sachet de joints Set pakkingen Set of washers Set di guarnizioni Conta Seti
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Aciklamalar

Graisse Unisilkon L641

Vet Unisilkon L641

Grease Unisilkon L641

Grasso per O-Ring

Grease Unisilikon L641

Joint 3/4" (x10)

Afdichtring 3/4" (10x)

Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)

Guarnizione 3/4" (10x)

Conta 3/4" (10x)

Joint 1/2" (x10)

Afdichtring 1/2" (10x)

Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x)

Guarnizione 1/2" (10x)

Conta 1/2" (10x)

PATE THERMOCOND. 20 ML.

W armtegeleidingspasta

Heat conducting paste

Pasta termoconduttrice

Isi Transfer Macunu

Box de joint torique

O-ring box

SET OF O-RINGS

Anello tenuta

O-Ring
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PNRS400 7 738 110 281 |Belgien,Deutschland,Frankreich, Italien,L

GBH172-14 T75S G20

7 738 100 019

Belgien,Deutschland,Frankreich,Luxemburg

GBH172-24 FS G20

7 738 100 021

Belgien,Deutschland,Frankreich,Luxemburg

GBH172-24 T75S G20

7 738 100 020

Belgien,Deutschland,Frankreich,Luxemburg

PNRS400-3

7738 110918

Deutschland, ltalien,Luxemburg,Osterreich

GBH172-14 T75S G25

7738 100 111

Deutschland,Luxemburg

GBH172-24 FS G25

7 738 100 110

Deutschland,Luxemburg

GBH172-24 T75S G25

7738 100 112

Deutschland,Luxemburg
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